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OGGETTO/BETREFF:

SCUOLA MEDIA ADALBERT STIFTER – REALIZZAZIONE DI UNA SALA MENSA CON 
PORZIONAMENTO PASTI, NUOVO CABLAGGIO DI RETE, ADEGUAMENTO DELL’IMPIANTO 
ELETTRICO E INSTALLAZIONE DEI NUOVI CORPI ILLUMINANTI – LAVORI. 
COMPENSAZIONE DEI PREZZI DEI MATERIALI DA COSTRUZIONE PIU SIGNIFICATIVI AI SENSI 
DELL’ ART. 1-SEPTIES DEL D.L. N. 73/2021, CONVERTITO CON MODIFICAZIONI DALLA LEGGE 
N. 106/2021.
C.I.G. 8093817D12 - C.U.P. I59E19000080004

MITTELSCHULE ADALBERT STIFTER – ERRICHTUNG EINES SAALES FÜR DEN MENSABETRIEB 
MIT DIE PORTIONSWEISE BEREITSTELLUNG VON MAHLZEITEN, NEUE DATENVERKABELUNG, 
ANPASSUNG DER ELEKTROANLAGE UND INSTALLATION DER NEUEN BELEUCHTUNGSKÖRPER – 
ARBEITEN 
VERGÜTUNG FÜR DIE PREISE DER WICHTIGSTEN BAUSTOFFE GEMÄSS ARTIKEL 1-SEPTIES 
DES GESETZESDEKRET NR. 73/2021, UMGEWANDELT MIT ÄNDERUNGEN DURCH GESETZ NR. 
106/2021
C.I.G. 8093817D12 - CUP-CODE I59E19000080004 
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Vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 417 del 28.07.2021 con la quale è stato 
approvato il DUP (Documento Unico di 
Programmazione) per gli esercizi finanziari 
2022-2024;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 417 vom 28.07.2021, mit 
welchem das einheitliche Strategiedokument für 
die Haushaltsjahre 2022-2024 genehmigt worden 
ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 90 del 21.12.2021 con la quale è stato 
approvato l’aggiornamento del DUP 
(Documento Unico di Programmazione) per gli 
esercizi finanziari 2022-2024;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 90 vom 21.12.2021, 
mit welchem das einheitliche Strategiedokument 
für die Haushaltsjahre 2022-2024 genehmigt 
worden ist.

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n. 91 del 28.12.2021 immediatamente 
esecutiva di approvazione del bilancio di 
previsione per l’esercizio finanziario 2022-
2024;

Es wurde Einsicht genommen in den sofort 
vollstreckbaren Beschluss Nr. 91 vom 
28.12.2021, mit welchem der Gemeinderat den 
Haushaltsvoranschlag für die Geschäftsjahre 
2022-2024 genehmigt hat.

Vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 3 del 10.01.2022 con la quale è stato 
approvato il Piano esecutivo di gestione (PEG) 
per il periodo 2022–2024 limitatamente alla 
parte finanziaria;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 3 vom 10.01.2022, mit 
welchem der Haushaltsvollzugsplan (HVP) für den 
Zeitraum 2022–2024 beschränkt auf den 
finanziellen Teil genehmigt worden ist.

Vista la deliberazione della Giunta Comunale 
n. 130 del 29.03.2021 recante “BILANCIO 
2021 – 2023 - APPROVAZIONE DEL PIANO 
ESECUTIVO DI GESTIONE (PEG) – PIANO 
DETTAGLIATO DEGLI OBIETTIVI 
GESTIONALI” con la quale è stato approvato 
il piano dettagliato degli obiettivi gestionali 
per il triennio 2021-2023;

Es wurde Einsicht genommen in den 
Stadtratsbeschluss Nr. 130 vom 29.03.2021 
betreffend “HAUSHALT 2021 - 2023 - 
GENEHMIGUNG DES HAUSHALTSVOLLZUGS-
PLANS (HVP) - DETAILLIERTER PLAN DER 
ZIELVORGABEN”, mit welchem der detaillierte 
Plan der Zielvorgaben für den Zeitraum 2021-
2023 genehmigt worden ist.

Vista la delibera di Giunta Comunale n. 70/dd 
28.02.2022 con cui è stato approvato il 
riaccertamento ordinario dei residui. 
Determinazione del fondo pluriennale 
vincolato e conseguenti variazioni al bilancio 
di previsione 2021-2023 e bilancio di 
previsione 2022-2024

Es wurde Einsicht genommen, dass mit 
Stadtratsbeschluss Nr. 70/vom 28.02.2022 die 
ordentliche Neufeststellung der Rückstände 
genehmigt worden ist. Ermittlung des 
zweckgebundenen Mehrjahresfonds und 
entsprechende Änderungen am 
Haushaltsvoranschlag 2021-2023 und am 
Haushaltsvoranschlag 2022-2024

Visto l’articolo 126 della Legge Regionale 3 
maggio 2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto Adige” 
che individua e definisce il contenuto delle 
funzioni dirigenziali;

Es wurde Einsicht genommen in den Art. 126 des 
Regionalgesetzes vom 3. Mai 2018, Nr. 2 „Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“, welcher die Aufgaben 
der leitenden Beamten festlegt.

Visto l’art. 105 del vigente Statuto comunale, 
approvato con deliberazione consigliare n. 35 
dell’11.06.2009, che disciplina il ruolo dei 
dirigenti;

Es wurde Einsicht genommen in die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 35 vom 11.06.2009 
genehmigte Satzung der Stadtgemeinde Bozen, 
welche in Art. 105 die Aufgaben der 
Führungskräfte festlegt.
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Vista la deliberazione della Giunta comunale 
n. 410/2015 con la quale, in esecuzione del 
succitato articolo del Codice degli Enti Locali, 
viene operata una dettagliata individuazione 
degli atti delegati e devoluti ai dirigenti quali 
atti aventi natura attuativa delle linee di 
indirizzo deliberate dagli organi elettivi 
dell’Amministrazione comunale;

Es wurde Einsicht genommen in den Stadt-
ratsbeschluss Nr. 410/2015, in welchem mit 
Bezug auf den obgenannten Artikel im Kodex der 
örtlichen Körperschaften die Verfahren festgelegt 
werden, die in den Zuständigkeitsbereich der 
leitenden Beamten fallen oder diesen übertragen 
werden. Es handelt sich um jene Verfahren, mit 
welchen die Richtlinien umgesetzt werden, die 
von den gewählten Organen der 
Gemeindeverwaltung erlassen worden sind.

Vista la determinazione dirigenziale n. 3325 
del 23.09.2021 della Ripartizione 6 con la 
quale il Direttore della Ripartizione ha 
provveduto all’assegnazione del PEG ed ha 
esercitato il potere di delega ai sensi del IV 
comma dell’art. 22 del vigente Regolamento 
di Organizzazione;

Es wurde Einsicht genommen in die Verfügung 
des leitenden Beamten der Abteilung 6  Nr. 3325 
vom 23.09.2021, kraft welcher der Direktor der 
Abteilung 6 – die HVP-Zuweisung vornimmt und 
die Übertragungsbefugnis gemäß Art. 22 Abs. 4 
der Organisationsordnung wahrnimmt.

Visto il vigente “Regolamento organico e di 
organizzazione del Comune di Bolzano”, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
Comunale n. 98/48221 del 02.12.2003 e 
ss.mm.ii.;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Personal- und Organisationsordnung der 
Stadtgemeinde Bozen”, die mit 
Gemeinderatsbeschluss Nr. 98/48221 vom 
02.12.2003 i.g.F. genehmigt wurde.

Visto il vigente “Regolamento di contabilità” 
del Comune di Bolzano approvato con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 94 del 
21.12.2017;

Es wurde Einsicht genommen in die geltende 
„Gemeindeordnung über das Rechnungswesen“ 
der Gemeinde Bozen, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 94 vom 21.12.2017 
genehmigt wurde.

Vista la L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 e 
ss.mm.ii. “Disposizioni sugli appalti pubblici”;

Gesehen das L.G. vom 17. Dezember 2015, Nr. 
16  „Bestimmungen über die öffentliche 
Auftragsvergabe“, i.g.F.;

visto il D.Lgs. 18 aprile 2016, n. 50 e 
ss.mm.ii. “Codice dei contratti pubblici” (di 
seguito detto anche „Codice“);

Gesehen das Gv.D. vom 18. April 2016, Nr. 50, 
“Gesetzbuch über öffentliche Aufträge“ (in der 
Folge auch “Kodex” genannt), i.g.F.;

vista la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 e 
ss.mm.ii. “Disciplina del procedimento 
amministrativo e del diritto di accesso ai 
documenti amministrativi”;

Gesehen das L.G. vom 22. Oktober 1993, Nr. 17  
„Regelung des Verwaltungsverfahrens und des 
Rechts auf Zugang zu Verwaltungsunterlagen“ in 
geltender Fassung; 

visto il vigente “Regolamento comunale per la 
disciplina dei Contratti” approvato con 
deliberazione del Consiglio Comunale n. 3 del 
25.01.2018;

Gesehen die geltende „Gemeindeverordnung über 
das Vertragswesen“, die mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 3 vom 25.01.2018 genehmigt 
wurde;

visto il D.Lgs. 9 aprile 2008, n. 81 e ss.mm.ii. 
Testo Unico Sicurezza sul Lavoro “Attuazione 
di tutela della salute e della sicurezza nei 
luoghi di lavoro”;

Gesehen das Gv.D. vom 9. April 2008, Nr. 81 – 
Vereinheitlichter Text der Arbeitssicherheit 
betreffend die “Attuazione di tutela della salute e 
della sicurezza nei luoghi di lavoro” in geltender 
Fassung;

http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.comune.bolzano.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
http://www.gemeinde.bozen.it/context05.jsp?ID_LINK=1377&area=19&id_context=4723&page=17
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visto il D.M. 7 marzo 2018, n. 49  
Regolamento recante “Approvazione delle 
linee guida sulle modalita' di svolgimento delle 
funzioni del direttore dei lavori e del direttore 
dell'esecuzione”;

Gesehen das M.D. vom 7. März 2018, Nr. 49 
Verordnung betreffend  “Approvazione delle linee 
guida sulle modalita' di svolgimento delle funzioni 
del direttore dei lavori e del direttore 
dell'esecuzione”;

Premesso che : Vorausgesetzt dass:

a causa dello stato di emergenza sul territorio 
nazionale relativo al rischio sanitario da virus 
COVID-19, si sono verificati crescenti 
difficoltà di approvvigionamento delle materie 
prime che stanno producendo eccezionali 
aumenti dei prezzi di acquisto praticati dalle 
aziende fornitrici, nazionali ed estere;

Aufgrund des Ausnahmezustands auf dem 
Staatsgebiet im Zusammenhang mit der 
Gesundheitsgefährdung durch das COVID-19-
Virus kommt es zu zunehmenden 
Schwierigkeiten bei der Beschaffung von 
Rohstoffen, die zu einem außergewöhnlichen 
Anstieg der Einkaufspreise bei in- und 
ausländischen Lieferanten führen;

che a seguito di tale eccezionale aumento dei 
prezzi di alcuni materiali da costruzione più 
significativi e alle connesse conseguenze 
negative per gli operatori economici e per le 
stazioni appaltanti, il legislatore ha adottato il 
decreto legge 25 maggio 2021, n. 73 (c.d. 
“Decreto Sostegni bis”), convertito con 
modificazioni con legge 23 luglio 2021, n. 
106, pubblicata nel supplemento ordinario 
alla Gazzetta Ufficiale n.176 del 24 luglio 
2021;

Aufgrund dieses außergewöhnlichen 
Preisanstiegs bei einigen der wichtigsten 
Baumaterialien und der damit verbundenen 
negativen Folgen für die Wirtschaftsteilnehmer 
und die öffentlichen Auftraggeber, hat der 
Gesetzgeber die Gesetzesverordnung Nr. 73 vom 
25. Mai 2021 (die sogenannte 
"Unterstützungsverordnung bis") erlassen, die 
mit Änderungen durch das Gesetz Nr. 106 vom 
23. Juli 2021 umgewandelt wurde, das in der 
ordentlichen Beilage des Amtsblatts Nr. 176 vom 
24. Juli 2021 veröffentlicht wurde;

che il citato decreto all’articolo 1-septies reca 
disposizioni urgenti in materia di 
compensazione dei prezzi dei materiali da 
costruzione nei contratti pubblici prevedendo, 
anche in deroga all’articolo 133 del d. lgs n. 
163/2006 e all’articolo 106, comma 1, lett. a) 
del d. lgs n. 50/2016, l’emanazione di un 
decreto del Ministero delle infrastrutture e 
della mobilità sostenibili che rilevi le 
variazioni percentuali, in aumento o in 
diminuzione, superiori dell’otto per cento, 
relative al primo semestre dell’anno 2021, dei 
singoli prezzi dei materiali da costruzione più 
significativi;

Artikel 1-septies des genannten Dekrets enthält 
dringende Bestimmungen über den Ausgleich der 
Preise für Baumaterialien bei öffentlichen 
Aufträgen und sieht, ebenfalls abweichend von 
Artikel 133 des Gesetzesdekrets Nr. 163/2006 
und Artikel 106, Absatz 1, Buchstabe a) des 
Gesetzesdekrets Nr. 50/2016, den Erlass eines 
Dekrets durch das Ministerium für Infrastruktur 
und nachhaltige Mobilität vor, um die 
prozentualen Abweichungen nach oben oder 
unten von mehr als acht Prozent für das erste 
Halbjahr 2021 der einzelnen Preise der 
wichtigsten Baumaterialien feststellt;

che il citato decreto all’articolo 1-septies, 
comma 4, stabilisce che le istanze di 
compensazione per variazioni in aumento 
debbano essere presentate, a pena di 
decadenza, dall’appaltatore alla stazione 

Artikel 1-septies, Absatz 4 des genannten 
Erlasses sieht vor, dass die Anträge auf 
Ausgleichszahlungen für Erhöhungen unter 
Androhung des Verfalls vom Auftragnehmer 
innerhalb von fünfzehn Tagen nach 
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appaltante entro quindici giorni dalla data di 
pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale del 
decreto ministeriale di cui al comma 1 del 
medesimo art. 1 -septies e quindi nello 
specifico entro il 09/12/2021;

Veröffentlichung des in Artikel 1-septies, Absatz 
1, genannten Ministerialerlasses im Amtsblatt 
und somit bis zum 09/12/2021 beim öffentlichen 
Auftraggeber eingereicht werden müssen;

che il citato decreto all’articolo 1-septies,  
comma 6, stabilisce altresì che si possa far 
fronte a dette compensazioni nei limiti del 
50% delle risorse appositamente accantonate 
per imprevisti nel quadro economico di ogni 
intervento, fatte salve le somme relative agli 
impegni contrattuali già assunti, nonché le 
eventuali ulteriori somme a disposizione della 
stazione appaltante per lo stesso intervento e 
stanziate annualmente e che possono, altresì, 
essere utilizzate le somme derivanti da ribassi 
d’asta, qualora non ne sia prevista una 
diversa destinazione sulla base delle norme 
vigenti, nonché le somme disponibili relative 
ad altri interventi ultimati di competenza della 
medesima stazione appaltante e per i quali 
siano stati eseguiti i relativi collaudi ed 
emanati i certificati di regolare esecuzione nel 
rispetto delle procedure contabili della spesa, 
nei limiti della residua spesa autorizzata 
disponibile alla data di entrata in vigore della
legge n. 106/2021;

Artikel 1-septies, Absatz 6 des genannten 
Dekrets legt außerdem fest, dass die genannten 
Ausgleiche bis zu 50 % der im wirtschaftlichen 
Rahmen jedes Projekts speziell für 
Unvorhergesehenes vorgesehenen Mittel 
erfolgen können, unbeschadet der Beträge, die 
sich auf bereits eingegangene vertragliche 
Verpflichtungen beziehen, sowie aller anderen 
Beträge, die dem öffentlichen Auftraggeber für 
dasselbe Projekt zur Verfügung stehen und auf 
jährlicher Basis zugewiesen werden, die Beträge, 
die sich aus den Angebotsnachlässen ergeben, 
können ebenfalls verwendet werden, es sei 
denn, die geltenden Vorschriften sehen eine 
andere Bestimmung vor, sowie die verfügbaren 
Beträge, die sich auf andere abgeschlossene 
Interventionen beziehen, die in die Zuständigkeit 
desselben öffentlichen Auftraggebers fallen und 
für die die entsprechenden Abnahme 
durchgeführt und die Bescheinigungen über die 
ordnungsgemäße Ausführung in 
Übereinstimmung mit den 
Ausgabenabrechnungsverfahren ausgestellt 
wurden, und zwar im Rahmen der zum Zeitpunkt 
des Inkrafttretens des Gesetzes Nr. 106/2021 
verfügbaren genehmigten Restausgaben; 

che il citato decreto all’articolo 1-septies,  
comma 7, stabilisce, che in caso di 
insufficienza delle risorse di cui al precedente 
comma 6 del medesimo articolo, si provveda, 
fino alla concorrenza dell’importo di 100 
milioni di euro, attraverso il Fondo per 
l’adeguamento dei prezzi, istituito con il 
successivo comma 8 dell’articolo 1-septies, il 
quale dispone altresì che, con apposito 
decreto del Ministro delle infrastrutture e 
della mobilità sostenibili, siano stabilite le 
modalità di utilizzo del Fondo stesso;

dass das erwähnte Dekret in Artikel 1-septies, 
Absatz 7, festlegt, dass im Falle der 
Unzulänglichkeit der Mittel, die im 
vorhergehenden Absatz 6 desselben Artikels 
erwähnt werden, diese bis zum Wettbewerb des 
Betrages von 100 Millionen Euro durch den 
Fonds für die Anpassung der Preise zur 
Verfügung gestellt werden, der mit dem 
folgenden Absatz 8 des Artikels 1-septies 
eingerichtet wird, der auch festlegt, dass mit 
einem besonderen Dekret des Ministers für 
Infrastrukturen und nachhaltige Mobilität die 
Modalitäten der Verwendung desselben Fonds 
festgelegt werden;

visto il decreto del Ministero delle unter Hinweis auf den Erlass des Ministeriums 
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Infrastrutture e della Mobilità Sostenibili del 
30 settembre 2021 pubblicato in data 28 
ottobre 2011 sulla Gazzetta Ufficiale n. 258, 
recante “Modalità di utilizzo del Fondo per 
l’adeguamento dei prezzi di materiali da 
costruzione di cui all’articolo 1 -septies , 
comma 8, del decreto-legge 25 maggio 2021, 
n. 73, convertito, con modificazioni, dalla 
legge 23 luglio 2021, n. 106”;

für Infrastruktur und nachhaltige Mobilität vom 
30. September 2021, der am 28. Oktober 2011 
im Amtsblatt Nr. 258 veröffentlicht wurde, über 
die "Modalitäten für die Inanspruchnahme des 
Fonds zur Anpassung der Preise für 
Baumaterialien gemäß Artikel 1-septies, Absatz 
8, des Gesetzesdekrets Nr. 73 vom 25. Mai 
2021, das mit Änderungen durch das Gesetz Nr. 
106 vom 23. Juli 2021 umgewandelt wurde;

visto il decreto del Ministero delle 
Infrastrutture e della Mobilità Sostenibili dell’ 
11 novembre 2021 pubblicato in data 23 
novembre 2011 sulla Gazzetta Ufficiale n. 
279, recante “Rilevazione delle variazioni 
percentuali, in aumento o in diminuzione, 
superiori all’8 per cento, verificatesi nel primo 
semestre dell’anno 2021, dei singoli prezzi 
dei materiali da costruzione più significativi”;

unter Hinweis auf den Erlass des Ministeriums 
für Infrastruktur und nachhaltige Mobilität vom 
11. November 2021, der am 23. November 2011 
im Amtsblatt Nr. 279 veröffentlicht wurde, über 
die "Erfassung der prozentualen Veränderungen 
von mehr als 8 Prozent nach oben oder unten, 
die im ersten Halbjahr 2021 bei den einzelnen 
Preisen der wichtigsten Baumaterialien 
auftreten“;

vista la circolare del Ministero delle 
Infrastrutture e della Mobilità Sostenibili del 
25/11/2021, recante “Modalità operative per 
il calcolo e il pagamento della compensazione 
dei prezzi dei materiali da costruzione più 
significativi ai sensi dell’articolo 1-septies del 
D.L. n. 73/2021, convertito con modificazioni 
dalla Legge n. 106/2021”;

unter Hinweis auf das vom Ministerium für 
Infrastruktur und nachhaltige Mobilität am 
25.11.2021 herausgegebene Rundschreiben mit 
dem Titel "Betriebsverfahren für die Berechnung 
und Zahlung der Preisentschädigung für die 
wichtigsten Baumaterialien gemäß Artikel 1-
septies des Gesetzesdekrets Nr. 73/2021, das 
mit Änderungen in das Gesetz Nr. 106/2021 
umgewandelt wurde;

visto il promemoria n.15 del 17/01/2022 in 
merito alle istanze di compensazione 
presentate dalle ditte appaltatrici 
aggiudicatarie – da parte della Ripartizione 
Lavori Pubblici - di contratti per l’esecuzione 
di opere pubbliche;

in Kenntnis des Promemoria Nr. 15 vom 
17/01/2022 über die eingelangten 
Entschädigungsansprüche von Seiten der  
Auftragnehmern, welche von der Abteilung für 
öffentliche Arbeiten beauftragt wurden;

che in data 09/12/2021, Prot. N. 
302185/2021 del 10/12/2021 l’Appaltatore 
dei lavori in oggetto ANET CONSORZIO 
STABILE, giusta determinazione dirigenziale 
n. 2016 del 28/05/2020 e scrittura privata n. 
286/2020 - LL.PP.  del 15/07/2020 (Imp. F. 
2484/20), ha presentato istanza di 
compensazione ai sensi dell’articolo 1-septies, 
del decreto legge 25 maggio 2021, n. 73, 
convertito con modificazioni con legge 23 
luglio 2021, n. 106;

dass am 09/12/2021, Prot. Nr. 302185/2021 
vom 10/12/2021, der Auftragnehmer der 
betreffenden Arbeiten, ANET CONSORZIO 
STABILE, gemäß Verfügung des leitenden 
Beamten Nr. 2016 vom 28/05/2020 und der 
Privaten Urkunde Nr. 286/2020 - LL.PP. vom 
15/07/2020 (Imp. F. 2484/20), einen Antrag auf 
Entschädigung gemäß Artikel 1-septies des 
Gesetzesdekrets Nr. 73 vom 25. Mai 2021, 
umgewandelt mit Änderungen in das Gesetz Nr. 
106 vom 23. Juli 2021, gestellt hat;
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che il direttore dei lavori Dott. Ing. Mauro 
Tona del Raggruppamento Temporaneo 
MASTERGROUP S.R.L (mandatario) con nota 
del 31/01/2022, Prot. N. 23731/2022 del 
31/01/2022, ha provveduto ad accertare le 
quantità di ciascun materiale da costruzione 
cui applicare la variazione di prezzo unitario 
ed alla determinazione dell’ammontare della 
compensazione, secondo la procedura di cui 
alla circolare del MIMS del 25/11/2021;

dass der Bauleiter Dr. Ing. Mauro Tona der 
zeitweilige Bietergemeinschaft MASTERGROUP 
GmbH (Beauftragter) mit Vermerk vom 
31/01/2022, Prot. Nr. 23731/2022 vom 
31/01/2022, die Mengen der einzelnen 
Baumaterialien, auf die die 
Einheitspreisänderung anzuwenden ist, ermittelt 
und die Höhe der Entschädigung gemäß dem im 
MIMS-Rundschreiben vom 25/11/2021 
vorgesehenen Verfahren bestimmt hat;

che al fine della corresponsione 
all’Appaltatore, delle somme in merito alla 
compensazione dei prezzi, il RUP dei lavori in 
oggetto geom. Stefano Panu Careddu:

dass für die Vergütung der Beträge für den 
Preisausgleich an den Auftragnehmer der EVV 
des betreffenden Bauwerks, Geom. Stefano Panu 
Careddu, zuständig ist:

- ha convalidato i conteggi effettuati dal 
direttore dei lavori Dott. Ing. Mauro Tona per 
un totale al lordo del ribasso d’asta ed al 
netto delle eventuali compensazioni 
precedentemente accordate, pari a netti Euro 
3.935,68, informandone l’Appaltatore con 
nota del 31/01/2022, Prot. N. 24056/2022 
del 31/01/2022;

- die Berechnungen des Bauleiters Dr. Ing. 
Mauro Tona mit einem Gesamtbetrag von 
3.935,68 Euro brutto abzüglich des Bieterrabatts 
und abzüglich der zuvor vereinbarten 
Verrechnungen bestätigt und den Auftragnehmer 
mit Schreiben vom 31/01/2022, Prot.-Nr. 
24056/2022 vom 31/01/2022, davon in Kenntnis 
gesetzt;

- ha verificato la disponibilità della somma 
totale pari ad Euro 4.801,53 (IVA 22% 
inclusa) nel quadro economico dei lavori 
approvato con deliberazione della Giunta 
Comunale n. 686 del 25/11/2020 (Imp. P. 
6033/19) alla voce imprevisti;

- hat die Verfügbarkeit der Gesamtsumme von € 
4.801,53 (einschließlich MwSt. 22%) im 
wirtschaftlichen Rahmen der durch den 
Beschluss des Gemeinderats Nr. 686 vom 
25/11/2020 (P.O. 6033/19) genehmigten 
Arbeiten unter der Rubrik Unvorhergesehenes 
geprüft;

Espresso il proprio parere favorevole sulla 
regolarità tecnica-amministrativa;

Nach Abgabe des eigenen zustimmenden 
Gutachtens über die verwaltungstechnische 
Ordnungsmäßigkeit.

che il presente atto sarà pubblicato sul sito 
del Comune di Bolzano ai fini della 
trasparenza, così come previsto 
dall’art.28/bis della L.P. 22.10.1993 n.17;

Die vorliegende Maßnahme wird im Einklang mit 
Art. 28/bis des LG. 22.10.1993 Nr.17 zum 
Zwecke der Transparenz auf der Internetseite 
der Stadtgemeinde Bozen veröffentlicht.

IL DIRETTORE DELL’UFFICIO

D E T E R M I N A

V E R F Ü G T

DER AMTSDIREKTOR

per i motivi espressi in premessa: aus den eingangs erwähnten Gründen 
Folgendes:
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- di prendere atto dell’istanza del 
09/12/2021, Prot. N. 302185/2021 del 
10/12/2021 di compensazione dei prezzi 
dei materiali da costruzione più 
significativi, ai sensi dell’articolo 1-
septies, del decreto legge 25 maggio 
2021, n. 73, convertito con modificazioni 
con legge 23 luglio 2021, n. 106, 
presentata dall’Appaltatore dei lavori in 
oggetto, A-NET CONSORZIO STABILE;

- - den Antrag vom 09.12.2021, Prot. Nr. 
302185/2021 vom 10.12.2021 auf 
Vergütung für die Preise der wichtigsten 
Baumaterialien gemäß Artikel 1-Septies des 
Gesetzesdekrets Nr. 73 vom 25. Mai 2021, 
umgewandelt mit Änderungen in das Gesetz 
Nr. 106 vom 23. Juli 2021, zur Kenntnis zu 
nehmen, der vom Auftragnehmer der 
betreffenden Arbeiten, Konsortium A-NET 
eingereicht wurde;

- di prendere atto della nota del 
31/01/2022, Prot. N. 23731/2022 del 
31/01/2022, di accertamento delle 
quantità di ciascun materiale da 
costruzione cui applicare la variazione di 
prezzo unitario ed alla determinazione 
dell’ammontare della compensazione, 
secondo la procedura di cui alla circolare 
del MIMS del 25/11/2021, da parte del 
direttore dei lavori Dott. Ing. Mauro 
Tona, del Raggruppamento Temporaneo 
MASTERGROUP S.R.L (mandatario);

- den Vermerk vom 31.01.2022, Prot. Nr. 
23731/2022, zur Kenntnis zu nehmen, 
Mengenermittlung der einzelnen 
Baumaterialien, auf die die Änderung des 
Einheitspreises anzuwenden ist, und um die 
Höhe der Entschädigung gemäß dem im 
Rundschreiben des MIMS vom 25.11.2021 
vorgesehenen Verfahren durch den Bauleiter 
Dr. Ing. Mauro Tona des zeitweiligen 
Konsortiums MASTERGROUP S.R.L 
(Beauftragter) zu bestimmen;

- di prendere atto della convalida da parte 
del RUP geom. Stefano Panu Careddu 
con nota del 31/01/2022, Prot. N. 
24056/2022 del 31/01/2022, dei 
conteggi effettuati dal direttore dei lavori 
Dott. Ing. Mauro Tona, per un totale al 
lordo del ribasso d’asta ed al netto delle 
eventuali compensazioni 
precedentemente accordate, pari a netti 
Euro 3.935,68;

- es wird die Validierung des EVV Geom. 
Stefano Panu Careddu, bezüglich der 
Berechnungen des Bauleiters Dr. Ing. Mauro 
Tona, welche mit Vermerk vom 31.01.2022, 
Prot. N. 24056/2022, für einen 
Gesamtbetrag von 3.935,68 Euro netto, 
abzüglich des Bieterrabatts und der zuvor 
vereinbarten Verrechnungen, zur Kenntnis 
genommen, 
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- di dare atto che l’importo totale relativo 
alla compensazione dei prezzi dei 
materiali da costruzione più significativi, 
ai sensi dell’articolo 1-septies, del 
decreto legge 25 maggio 2021, n. 73, 
convertito con modificazioni con legge 
23 luglio 2021, n. 106, da corrispondere  
all’Appaltatore dei lavori in oggetto, A-
NET CONSORZIO STABILE, pari ad Euro 
4.801,53 (IVA 22% inclusa), trova 
copertura nel quadro economico dei 
lavori approvato con deliberazione della 
Giunta Comunale n. 686 del 25/11/2020 
(Imp. P. 6033/19) alla voce imprevisti;

- zur Kenntnis zu nehmen, dass der 
Gesamtbetrag für die Vergütung der 
Preise der wichtigsten Baumaterialien 
gemäß Artikel 1-Septies des 
Gesetzesdekrets Nr. 73 vom 25. Mai 
2021, das mit Änderungen in das Gesetz 
Nr. 106 vom 23. Juli 2021 umgewandelt 
wurde, der an den Auftragnehmer der 
genannten Arbeiten, an das Konsortium 
A-NET auszuzahlen ist. Die Höhe des 
Betrags beträgt 4.801,53 EUR 
(einschließlich 22% MwSt.), und ist durch 
den wirtschaftlichen Rahmen der Arbeiten 
abgedeckt, der durch den Beschluss des 
Gemeinderats Nr. 686 vom 25.11.2020 
(P.O. 6033/19) unter dem Punkt 
Unvorhergesehenes genehmigt wurde;

- di approvare e  impegnare la spesa 
complessiva di Euro 4.801,53 (IVA 22% 
inclusa), come da allegata tabella.

- Die Gesamtausgabe von Euro 4.801,53 
(22% MwSt. inbegriffen) wird wie in der 
Anlage angegeben verbucht.

-   di dare atto che il presente 
provvedimento sarà pubblicato sul sito 
del Comune di Bolzano ai fini della 
trasparenza, così come previsto 
dall’art.28/bis della L.P. 22.10.1993 
n.17;

- festzuhalten, dass die vorliegende 
Maßnahme im Einklang mit Art. 28/bis des 
LG. 22.10.1993 Nr.17 zum Zwecke der 
Transparenz auf der Internetseite der 
Stadtgemeinde Bozen veröffentlicht wird.

- contro il presente provvedimento può 
essere presentato ricorso entro 30 giorni 
al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa - Sezione Autonoma di 
Bolzano.

- Gegen die vorliegende Maßnahme kann 
innerhalb von 30 Tagen beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof – Autonome Sektion 
Bozen – Rekurs eingereicht werden.

 

Anno
Jahr

E/U
E/A

Numero
Nummer

Codice Bilancio
Haushaltskodex

Descrizione Capitolo
Kapitelbeschreibung

Importo
Betrag

2022 U 2045 04022.02.010900062 Scuola media Stifter 
manutenzione straordinaria - 
lavori

4.801,53

La direttrice di Ufficio / Die Amtsdirektorin
BATELLI DONATELLA / ArubaPEC S.p.A.

firm. digit. - digit. gez

Allegati / Anlagen:
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